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BEGINNING OF THE FORMATION OF ENGLISH ECONOMICAL TERMINOLOGY
Annotation
Historical evidence suggests that the fate of England after the accession of William the Congueror for a long time intertwined
with the fate of France. The main events of the conguest were the Bartle of Hastings and the coronation of William as king of
England. The subjugation of England by the Normans was completed by 1070-1075, Because of the conques:, the classical forms
of feudalism-and-militarv-system, created centralized a state with strong roval power.
Key words: terminology, linguistic compromise, Old French words, lexeme. native English words, borrowed words.

HAYAJA GOPMHPOBAHHA AHTI0OA3IBIYHOMN Y9KOHOMHYECKON TEPMHHOIOTHHA
AHHOTIRA

Hetoparsieckne AaHHbIe CBHAETEILCTBYIOT 0 TOM, 0 Cy/Ab0a AHIINN nocae souaperns Buasreasma 3asoesatens 1oaroe spems
nepenieTanacs ¢ cyapboil Opanuun. CiapHsse coBMTHAMN 3MBOSEIHMA CTATH SHTea npi FacTinree H koporamna Buakreassa
kopones Anrmne. [Moxopense Anrmie Hopmansasi sapepunuiocs & 1070-1075 rr. B peaynbTare sapocmaHitd KIaCCHYECKHE
dhopun deonamriva i BOSHHOM CHCTEME! COAIANH UEHTPATNIOBAHHOE NOCYJAPCTED ¢ CHALHON KOPOICECKON RIACTRID.
Kiosensic cIOBaZ TEPMHHOIONNN, THHIBRCTHYCCKNI KOMOPOMHCS, CTAPOMPAHIYICKHE CIOBA, NCKOCMA, POIHEIE AHIITHACKHE
CA0BL, IAHMCTBOBAHHEE COBA,

INGLIZ IQTISODIY TERMINOLOGIYASINI SHAKLLANISH BOSQICHI
Annotatsiya
Tarixiy dalillar shuni ke'rsatadiki, Ullyam bosginchi go'shilganidan kevin Anglivaning tagdin wzoq vaql davomida Framtsiva
taqdiri bilan chambarchas boglig edi. Fathning asosiy vogealari Hastings jangi va Uilyamning Angliya giroli sifatida taxiga
otirishi edi. Anglivaning normanlar tomonidan bo'ysunishi 1070-1075 yillarda vakunlandi. Bosqginchilik mfayli feodal-harbiy
wzumning klassik shakllari markazlashgan kuchli qirol hokimivatiga ega daviami varatdi.
Kalit so’zlar: terminologiya, lingvistik murosa, qadimgi fransuzcha so’zlar, leksema, mahalliy inglizcha so’zlar, o'zlashtirilgan

so'zlar.

Introduction. The couniry's onentation  towards
continental Europe and its involvement in European politics
has sharply increased. while traditional ties with Scandinavia
have weakened. The conquest alse had a significant impact on
the development of English culture and language.

Because of the adaptation of the northern French state
and social institutions to the Anglo-Saxon legal tradition, the
system of the Anglo-Morman monarchy was formed, which
lasted until the middle of the 12th century. which formed the
basis of the medieval English state.

Literature review. The invasion of the Norman
feudal lords in 1066 introduced into the Old English language
a powerful new lexical layer of the so-called Normanisms -
words dating back to the Norman-French dialect of the Old
French language spoken by the conquerors. For a long time,
Morman French remained in England the language of the
church, adminisiration, and upper classes. However, the
conquerors were oo few 1o impose their language unchanged
on the country. Gradually, medium and small landowners,
who belonged largely to the indigenous population of the
country, the Anglo-Saxons, are becoming more important.

Instead of the dominamce of the Norman French
language, a kind of “linguistic compromise™ is gradually
taking shape, the result of which is a language approaching
that which we call English. But the Norman-French language
of the ruling class receded slowly: only in 1362 was English
introduced info legal proceedings, in 1385 teaching in
Norman-French was discontinued and English was introduced,
and from 1483 parliamentary laws began to be published in

English. -Although the basic language of Englsh remained
Germanic, it included such a huge number of Old French
words that it becomes a mixed language.

Research methodology. The process of penetration of
Old French words continwes from about 1200 until the end of
the Middle English period, but reaches its apogee between
1250-1400, ic. from the middle of the 13th centry to the
beginning of the 15th century.

Featuwres of the beginning of the formation of the
analyzed indusiry in the English language

According to the historical dictionaries used, the
system of the English term field “personnel management™
included the English lexeme staff (non-production personnel),
first recorded in written monuments in 725 (VI century) and
was transformed from the Old English word sraf.

The wordy terms, which have native English words in
their composition, should include those lexemes, which
include more than one word.

Thus, the Englsh term job bdding (sasexa wa
aakanmuiye dozxwckocme) contains the lexeme job (padoma),
the origin of which is explained by dictionaries as uncertain: it
may have had a colloguial meaning before it appeared in the
literature, bt it is believed that job came from the word gob .
which was borrowed into English from Gaulish or Insh in
1400 (XV century).

The “"second™ component- —- ate into o - bidding--
{3amena) included in - _ of the verboss term job bidding
(rarera Wa caxawnio doixcnocmn), was converted from the
Old English verb heodan, the date of fixation of which falls on
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1000 year (11th century) A later form of bid (rassxa),
recorded in 1225 (13th century) The word bidding itselfl is
formed using the suffix -ing.

Middle Ages

In the compound term mamning table (lmannoe
pacnucanue), the word manning is derived from the Old
English verb mannion, an carlier form of which man is
recorded in 1122 (XII century).

The very word manming (VKOMLICKMOSINNE THSNBM
cocmanan), i dated 1633 (XVII century). The word table
fomas, mabruga), is derived from the Old English rabule,
which in tum was converted from the Latin word fabula and
was first recorded in 9040,

The study notes a large number of borrowed lexemes
from Latin and French. These lexemes include the following
single-word and compound terms:

The word absenteeism (aboermenzn), borrowed from
the Old French language by the word absent - and was first
noted in 1382 (XIV century).

Applicant (npemendenm na 3anelenue doINHOCHIN),
is formed from the Latin word applicant-em and is fixed in
1485 (XV century).

Assessment (olenka, RPpOYEce SHeNK, aececeMenn),
is derived from the French word assessiment and dates back 1o
1548 (XVI century).

Corporate fropnopamuansii)is formed from the Latin
word corporarus and is recorded in English in 1398 (XIV
century).

Culrure (xyawonpa) is derived from the Latin word
culfura. The date of fixation of this word falls on 1420 (XV
century).

Job posting (O0hRaICNIE 0 GEKAHITHNY 00T HOCHAT)
- posting - post + ing, derived from the Old English word post
faocums uxvwenenid), adapted from the Latin word posiis,
The word was recorded in 1559 (XVI] century). Senmioriy
fmpydowai cmaotc)15 33 (XVI century) - se mior +iry is
derived from the Latin word semioritas,

The term fraits (wvnste Kauecmsa), was recorded in
1477 (XV century), the word is adapted from the French trait,
and it, in tum, goes back 1o the Latin word fracius. The one-
word term furmover (mexywecmns xadpos) - 1660 (XVI
century) incorporates two rool stems furn and over. Tuwrm
fnosopawusamecs) is derived from the French word towr, over
faeprnut, wriwmownsii) is derived from the Old English form
afer, which appeared in the XI-X11I century.

Wage rate {mapugiman cmaexa), formed from two
lexemes wage (rapabomuan naamal - 1320 (XIV ceniury),
from the old French word wagier. Rate fnopma, pazwep,
yposens) is mentioned in 1472 (XV century), derived from the
French word rate, in turn, the word is adapted from the Latin
word rata,

Participation {ynpagichun o & Peeniy  npodied
npedvipuami, tapmucunantisnocms), recorded in 1374 (XIV
century), the lexeme is formed from the French word
participation, and the French word goes back to the Latin
participare,

The same can be said about the term puzzle fofop
dainnnix o mpemesdenmar). The word is derived from the
French pusefle. The date of fixation of the word puzzle is the
1 64k century.

The terms recruifing (raév, ombop nepeonata), and
recruitment (Apuén na patomy), are formed from the French
recruiter, where the addition of word-building suffixes - ing
and -mrent 15 also observed.

Analysis and results. It should be noted that the dates
of fixation of these lexemes are different, the lexeme
recruiting was recorded in 1646 (XVII century), the lexeme
recruitment wis recorded in 1824 (XIX century).

In the compound term personnel  adaptation

fadanmayus nepeonasa), the word persennel (nepeonay) is
derived from the French word personal and is fixed in 1834
(XIX century). The word adapration fadennayus), is derived
from the French word adapration and noted in 1610 (XVII
century).

The word development fpazawmue), which is pant of
the wverbose term  personnel  development  fpazeumue
nepeotiata), is derived from the French word developmenr and
is recorded in the 15th century.

The word controlling  (pevuposanwe) o the
compound term  personmel comtrolling (vuém  u  oyenxa
penvismamos denmersnocmu nepeonata) is fixed in 1523
(XVI century), formed from the French word comrofler, then
the derivational suffix -ing was added to the basis of comirol,

Fersomnel  rotation  (nepevemenne  nepoonaia,
pomaigun), the word revation (epamenue, pomaius) is dated
1555 (XWI century), derived from the Latin word rotation-em.
Personnel training fofwuenue nepeowara), the word training
(eocnumarnue, odywense) 15 formed by adding the suffix -ing
to the word train, which, in wm, is adapted from the French
traier, The word training itself was recorded in 1440 (XV
century).

The word salary (wearosanse civacaupex) is derived
from the French salarie and recorded in 1377 (XIV century).

Formation in the XIX-XX centuries

Coaching (wacmasnuvecmso), formed by adding the
suffix -ing and fixed in 1842 (XIX cemury). The word coach
itself is converted from the French coche.

Managerial grid (cemia ynpasiesun, ““pewemia
wenedwcwenma ) is formed from two lexemes managerial
(dprermapernil, GIMNOCRIITCR [ VHPRIETENIRD,
adniscmpamuatinii) = 1767 (XVII cenury) manage + rial,
manage from the Latin word manus. Grid (pewsémuia, cemua) -
formed from the word gridiron, the origin of which is not
specified, the carliest form is noted in the XIV century, The
word grid is noted in 1839 (XIX century).

The word management (ynpasienne,
smeneasiement), which is part of the term  personnel
management (ynpasaenne nepeonatom), is derived from
the Latin word manus, which meant “pywa”. danee from the
word manus 15 formed from the French word menagement,
which, in tum, is adapted in English as management. Date of
fixation of the word - XVII-XVII century.

Fersomnel motivation {uomusapn  nepeovara), the
word motivation (vomusayua) is fixed in 1873 (XIX century),
formed by adding the derivational suffix -fion. The word
maorive itsell is derived from the Old French mouif.

Cutplacement  {ghopaa  pacmopacerns  mpydososo
docosopa, avmmieicuenm), - outpalee + ment Owt fane,
cuapyacw) 15 formed from the form of the Old English
language uf 886 (IX cenmury).

Referring 1o the data of modern histonical dictionaries,
it can be argued that the 20th century is marked by only one
lexeme outplacement.

An analysis of the formation of the English
terminological sysiem “Fersonnel Managemeni™ showed that
its development was strongly influenced by French and Latin
languages. However, the foundation of the terminological
system is made up of native English words.

The emerging branch of ecconomics “personnel
management” uses words that already exist in the language.

An analysis of the first fixation of words used by the
branch of knowledge under consideration allows us to say thai
the words that formed the base of the terminology have
different ages,

Conclusions and suggestions. Among the most
ancient should include such as staff. For the first time this
word was recorded in 725, therefore, thas word has existed for
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maore than a thousand years. Then, from the 9th century to the
13th century, as well as in the 13th century, as evidenced by
historical data in the analyzed historical dictionaries, there is a
complete absence of the appearance of words in the term ficld
under study. However, in the XIV and XV centuries, a large
number of lexemes were recorded. Obviously, this historical
period in the history of the English language is associated with
the progressive development of social relations, which s
reflected in the vocabulary.

It should be noted that the field was most intensively

filled with words in the 16th, 1 7th and 19th centuries.

Particularly it should be singled out the XIX century.
In world history, this century is characterized by the highest
rise in the development of scientific and technological
progress, which entailed the rapid development of production
relations. As a result - the appearance in the language of
lexical units denoting the social and professional relations of
people nvolved m production. Referring to the data of modern
historical dictionaries, it can be argued that the 20th century is
marked by only one lexeme outplacement,
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